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AHHOTaN M

B paHHOM cTaThe paccMaTpHBaeTCsl POJib STIOXM (TIeprof, rpaBieHust uMrieparopa Aziprada, 117-138 rT.) Ky/ibTypHOrO H
noymTryeckoro ymagka JpeeHero Puma B mosme L. Hopeuzaa «Quidam». C TOuKu 3peHUs JIMTepaTypoOBeAueCKOro aHam3a
XY[i0’Ke CTBEHHOI'0 TeKCTa U3y4eHO BOCIIPUATHE aBTOPOM MCTOPUYECKOro I1epruoja B KOHTEKCTe Npou3Be/ieHus. AKTyalbHOCTb
JAHHOTO WCC/Ie[IOBaHKs 00yC/IOB/IEHa, B MEPBYI0 OYepe/b, HEJOCTAaTOYHBIM KOJMUECTBOM UCC/IeN0BaHUI Ha [JAHHYIO TEMY B
PYCCKOSI3BIYHOMN (hUJI0IOTMUeCKOM HayKe, a BO-BTOPBIX, CBfi3aHa HENOCPeCTBEHHO C Ba’KHOM POJIbI0 UCTOPHUYECKOTO KOHTEKCTa
JJIs1 peLieNiuy XyA0)KeCTBEHHOTO TeKCTa IOJbCKOro mucares. Llenb craTrby 3aKkirouyaeTcs B BbIABIEHHM 0COOeHHOCTeH
VHTepIIpeTalii /IpeBHEPUMCKON TeMbl B rpousBeZienuu 1. HopBuzja u aHanM3e 3HaueHUs] MCTOPUYECKOTO BpEMEHH U
NIPOCTpaHCTBa B No3Me «Quidamy». [TpakTUyeckasi 3HaYMMOCTb CTaTbU 3aK/I0YAeTCsl B BO3SMOYKHOCTU HCII0/Ib30BaHUsI [JAHHOTO
Marepuasa Mpy U3ydeHHH 3apyOeKHOM JIUTepaTyphl B LIeJIOM M TIOJIBCKOM TUTepaTyphl 19 Beka B 4aCTHOCTH.

KitroueBbie ¢/10Ba: N0/IbCKast TMTEpPaTypa, pOMaHTH3M, HCTOPHUeCKHe CIoXeTsl, [IpeBHu Pum.
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Abstract

This article examines the role of the epoch (the reign of Emperor Hadrian, 117-138) of the cultural and political decline of
ancient Rome in the poem "Quidam" by C. Norwid. The author's perception of the historical period in the context of the work
is studied from the point of view of literary analysis of the artistic text. The relevance of this study is due, firstly, to the
insufficient number of research on this topic in Russian-speaking philological science, and secondly, is directly related to the
important role of historical context for the reception of the artistic text of the Polish writer. The aim of the article is to identify
the specifics of the interpretation of the ancient Roman theme in the work of C. Norwid and to analyse the significance of
historical context for the reception of the Polish writer's fiction. Norwid and to analyse the meaning of historical time and
space in the poem "Quidam". The practical significance of the article lies in the possibility of using this material in the study of
foreign literature in general and Polish literature of the 19th century in particular.
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Beeaenne

B paMkax [aHHOM cTaTbM TIpe[CcTaB/leHbl HEKOTOpble UTOTM MCC/e/l0BaHMs, TIOCBSILEHHOTO WHTepripeTaly
JDEBHEPUMCKOH TeMbl B 1LieJloM W 0coboi posnu Tepuoja TpaB/leHUsl UMIlepatopa AjipyaHa, H3BeCTHOIO
HeTaTUBHBIM OTHOLLIEHWEM K XPUCTUAHCTBY, B YACTHOCTH, B [I03Me OHOIO U3 CaMbIX 3HAUMMBIX MOIbCKUX aBTOPOB 19 Beka,
[unpuana Hopeuza, «Quidam». Beibop aHHOrO TeKCTa B KauecTBe 00bEKTa MCCie/[0BaHKsI 00YCIOB/IEH TIPEX/Ie BCETO TeM,
4TO, 110 MHEHHIO PsiJia UCClejoBaTesIel, KacaBILIMXCs B CBOMX paboTax 0cOOeHHOCTeH MHTepIpeTalii peBHEPUMCKON TeMbI B
TIOIbCKOM iTepartype, 1mosMa HopBuga siBisieTcs OfHUM M3 L{eHTPaJIbHBIX IMOIbCKUX TEKCTOB Ha [PEBHEPUMCKYIO TeMy U
WCTOYHHUKOM BJJOXHOBEHHMsSI MHOTHMX TMOC/eAyromux aBTopoB [5]. OcoOblii akueHT TpW 3TOM C/leflaH Ha HCCIeJO0BaHUM
HICTOpHUYeCKOM 3I0XH U PUMCKOrO TOIOCA, TaK Kak CyIecTByeT TMIIOTe3a, COIVIACHO KOTOPOM [peBHEPUMCKas TeMa B TO/IbCKOM
yureparype 19 Beka urpaeT 60JIbLIYIO POJIb U CBsI3aHa HETIOCPEJCTBEHHO C Ky/NbTYPHBIM KozioM [Tosbum [2].

ITo cocTosHMIO Ha CeroAHAIHMM eHb 11o5Ma HopBu/a MMPOKO Mcc/ie[joBaHa B 3apy0e’kHOM (B 0COOEHHOCTH T10JIbCKOM)
yurepatypoBefieHrd. OJHAKO POCCHICKHe WCC/Ie/joBaTe/ld peJKO KacalTcsi B CBOMX paborax [JaHHOTO TeKCTa, YTO
00yC/I0B/IEHO, BEPOSITHO, OTCYTCTBHEM TIOJIHOTO OOILEITPHUHSTOrO IepeBoja.

3ajjaya MCCIe0BaHUsI COCTOUT TAaKXKe B TOM, UTOOBI BBISIBUTH JIMTEpATypHbIE CBSi3W MeXAy moamoi Hopeuga u Gosnee
MO3JHUMHU U IIMPOKO WCCe[OBaHHBIMM TeKCTaMd Ha TeMmy wucTtopud [lpeBHero Puma B mepuof 3apoxjeHus U
pacmpocTpaHeHust XpUCTHAHCTBaA [8].

B faHHO#M craTthe TMOCTaB/ieHHasi TpoOieMa pacCMaTpyBaeTCss C TIO3WIWM aKCHOMIOTMU C YYeTOM JIUTepaTypHO-
HCTOpUUECKOr0 KoHTeKcTa. IIpyu 3ToM ocoboe BHMMaHWe yre/leHO POJM SMOXH W INPOCTpaHCTBa. Takke MCIO/Ib30BaHbI
aHa/IMTUKO-OIMCaTe/bHBIA MeTOZ, Y 3/1eMeHTbl WHTepTeKCTya/JbHOTO aHaius3a (B KOHTEeKCTe COMOCTaB/IeHUs HCC/IeflyeMOoro
TIPOM3BE/IEHUsI CO CXOXKMMH TeKCTaM{ Ha aHaJIOTUUHYIO TeMy).
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OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Texcr LI. HopBuza npezacrasiser co0oil Mo3My, COCTOALIYIO U3 [jBaALiaTH BOCbMH IreceH. I10CKONBKY cam aBToOp Majo
3aTparvBaj TeMy reHe3uca IPOW3BeJeHUs, TPYAHO IPeACTaBUTh 0OCTOATeNbCTBA ero cosfiaHus. [IpHHATO cuuTaTh, 4TO
BIIEpPBbIE W/ies CO3/IaHMsI TI03MbI BO3HHUK/A Yy aBTOpa y>ke BO Bpems rpebbiBanus B CIIA B 1853-54 rr., mpuuem reHesuc
NpouM3Be/ieHNs] He ObLT BbI3BaH BHEIIHMMH 00OCTOsiTenbCcTBaMH. HeKoTopble Mccie/joBaTe Iy T0JIaraoT, YTO TIepBble MOMBITKA
W3/I0XKUTD Wzler Ha Oymare viMesn Mecto B JIOHIOHe BO BTOPOH TosioBUHe 1854 T.: Harpumep, B mrckMe BanenTtuio [TomuaHy
3akmeBckomy Hopeuj mwiret, uto, Oyayud B JIOHZOHe, XOTen MpeAcTaBUTh B «Quidam» wHcTOpUWIO, /eiiCcTBHEe KOTOPOM
npoucxofuno Obl B OUeHb TpO3anueckoe BPeMs, ee MepCOHaKM He COBEpLIAIOT BeIWKWX [ieJl, OHU TO0J00HbI Oecrione3HbM
ciyram [4, C. 91]. TIpumeuatenpHO, uTo A0 To3Mbl L. HopBuia JpeBHEpUMCKas MCTOPUUECKAsl TeMa yKe JOCTaTOuHO SIPKO
Mpo3ByYasa B MOJbCKON JMTeparype: K npuMepy, B 1836 1. 6pu1a ony6sikoBaHa nbeca 3. Kpacunbckoro «Vpuauon». B atom
3HAKOBOM /i1l TIOJIbCKOM Ky/bTypbl IIPOM3BeJleHMH H300pakeH uMIlepatopckuii Pum HakaHyHe rubenu. Vccnezoarenu
oTMeuatoT, uto B «Vpuzauone» 3. KpacHHbCKHMI SIDKO IIOKa3bIBaeT pa3/iokeHHe U 0OpeueHHOCTb PHUMCKOTO IOPOYHOTO
obujectea [9, C. 186]. I'naBHbBIN repoii, MPOHUKHYTHIM CTPACTHOW HEHABMCTHIHO K PUMY, TILITAETCS CIVIOTUTh BOEAUHO €ro
MPOTUBHUKOB. HO OH TepmuT Heyzauy, OO MaTepHabHOM CH/le XOUeT MPOTHBOIMOCTABUTH TaKYHO >K€ >KECTOKOCTb U CHITY.
KpacuHbCKUWii JieflaeT B Tbece akKLeHT Ha TOM, 4TO TMO0OequTh s3bldeCKuii PUM MOXKHO TONBKO TPY TIOMOIIM CHJIBI AyXa,
CBSI3aHHOM HeIoCpe/iCTBEHHO C HOBOM XPUCTUAHCKOM pesurvei.

B npousBesienun HopBuzia OAHOW U3 BaKHBIX TeM SIB/ASETCS NPOTUBOCTOSHUE XPUCTUAHCKOIO U SI3bIYECKOrO
MMPOBO33peHuil B 310Xy [lpeBHero Puma. XpHCTHAHCTBO IpeficTaBisieT coO00M OfHY M3 LieHTPa/bHBIX TeM IIPOW3BeJeHMUs,
OZiHAKO TPY 3TOM OOJIBLIMHCTBO MepcoHakel Oe3pasnuuHbl WK JaXe BpakZeOHBI 110 OTHOILIEHHIO K HOBOM penvru, 4ro,
KOHeUHO, 00yC/IOB/IeHO HCTOPHUYECKMM KOHTEKCTOM: JeiCTBHe I105MbI IPOMCXOAUT BO BpeMeHa IpaBleHUs HMMIIepaTropa
AgnpuaHa. B Ty smoxy mpeciefoBaHMsl 3a WCIIOBeJjaHHe XPHCTUAHCTBA ObUIM OTHOCHUTENBHO pelKH, HO PHUMCKHE BJaCTd
n30pany Jpyroii MeTos MPOTUBOCTOSTHUSI HOBOM OBICTPO pacnpOCTpaHSBLIEHCS We00THA: UTHOPMPOBaHHe Pa3BUBarOLeHCs
peUruy M TIpUTeCHeHHe ee I0cjefoBaresied rpy momoru perpeccuit [3, C. 64]. ®durypa mmaBHOro reposi, rpeka, CbiHa
AnexcaHzpa SMMPCKOTro, Ha3BaHHOTO TO3TOM Takke quidam (OT /1aT. — HEKTO), MPU 3TOM OYATO CTOWT HA IpaHULE MeXIy
MUpaMU: SI3bIYECKUM U XPUCTHAHCKUM. IIprMeuaTenbHO, UTO B JasbHelIleM pasfiejieHhe Ha XPUCTMAaHCKUM U 3blYeCKUN
MUPBl B KOHTEKCTe IIpOM3BeZieHHs] OyfeT MCIIO/b30BAaHO aBTOPOM ellje OJHOrO 3HAaMEHWTOrO II0/bCKOrO TeKCTa Ha
JipeBHepUMCKYI0 TeMy, «Kamo rpsipemm», I. CeHkeBrueM. Tema NMpPOTHMBOCTOSIHUSI MUPOBO33DEHUM ChbIrpaeT LieHTPaIbHYIO
posib B poMaHe CeHKeBHUYa, OyKBa/bHO OKa3aBIIMCh OCHOBHOM CroxkeTHOM yiHueii [1, C. 270].

O0cyxpaenue

HecmoTpsi Ha 0osibliloe 3HaueHWEe B TIPOM3BEAEHWH DUMCKOM TeMbl B LIeJIOM W OTAENBHOW 3MOXM B YaCTHOCTH,
Tororpariyeckrie peanuy ropofa He 3aHMMAIOT MHOTO MecTa B TeKCTe IpOH3Be/ieHHsl. ABTOD He akI|eHTHpyeT BHHMaHHe
yuTaresss Ha OMMCAHMM MOHYMEHTA/IbHBIX 3JIEraHTHBIX 371aHUH, XpaMOB, TOPOJACKMX TIJIOMIAZeH WX YAMYHOM >KW3HU.
E/IMHCTBEHHBIM HCK/IIOUEHHEM B 3TOM OTHOLIEHHH SIBMISIOTCS JOMa, B KOTOPBIX TPOTEKaeT YKW3Hb IVIaBHBIX I'epOeB; aBTOP
czenan ux (OHOM IMPOUCXOASAIIMX B 1M03Me coObITHi. [Topoii BCI/IBIBAIOT ONMMCAHMSI yCTPOMCTBA >KW/IMIL I'epOeB, a TakkKe
ytBapu. B mosme Hopsup ypenser Haubosblllee BHHUMaHWEe He BHEIIHEMY IIPDOCTPaHCTBY TOPOZA, HO BHYTPEHHUM
TIPOTHUBOPEUUSIM €ro >KUTesei: K IpUMepy, OfHUM K3 L{eHTPa/IbHbIX KOH(IMKTOB B TEKCTe I103MbI SIB/ISETCS IPOTUBOCTOSIHHEM
ME>XXJly CTapbIM, IIOCTENeHHO MPUXOZSIIMM B yasloK si3bldeckrM MupoM (I'periyst 1 Pum), 1 HOBBIMM MOHOTETUCTUUYECKHIMU U
OBbICTPO PACHPOCTPAHSIFOLIUMHUCS, HECMOTPS Ha TOMUTUKY WMIlepatopa A/ipyvaHa, pesurusMu BocToka (XpUCTHAHCTBO U
nygausm) [5].

ITosmMa BO MHOrOM TpeAcCTaBssieT COOOW TIOBECTBOBaHME O BPeMEHH WHTE/UIEKTyajbHOTO M AYXOBHOTO Iepexofa.
Heob6xoA¥MO OTMeTHTB, UTO B [JaHHOM CJiy4yae ApPeBHEPUMCKWI HappaTHB TeCHO CBs3aH C IOJbCKUMH TOJUTHUECKUMHU U
JYXOBHbIMU peanusMu 19 Beka. lcciesoBaTenu ImonararT, uTo crelidduueckas arMoc(epa afipuaHOBCKOro Puma,
B3aMM03aBUCHMOCTb CTaporo ¥ HOBOT'O MMPOB, SIPKO BbIpaKeHbI U B Ha3BaHUM quidam (OT J1aT. — HEKTO), O3HaJarollleM ChbIHa
Anekcanjpa, nipuitiegiiero ¢ nepudepru Mmnepuu B ee ieHTp [6]. B crmy cBoero mpouncxoXAeHus I71aBHbIM Tepoii HUKOTAA
He OTOXZecTBisieT ceOs ¢ PUMOM, HO WCIIBITBIBAeT CHIBbHOe BiiedeHHe K [IpeBHell I'peruu, XOTs M 3aMedaeT OTCYTCTBHe
JKU3HEHHOM CHJIbI «HMCK/TIOUMTETBHOr0» rpedeckoro gyxa. CeiH AjekcaH/pa SK3UCTeHLMa bHO MPUBH/IETUPOBaH, MOCKONBKY
TIOHUMaeT IyCTOTy CBoero BpemeHH. OTHoIeHUs: MeXay nepudepueit Vimnepru (mMpoBuHOMsI) U ee ieHTpoM (Pum) MOXKHO
repeHecTy Bo BpeMeHa HopBua ¥ CBfi3aTb C €ro CTaTyCOM IIOJIbCKOTO 3MHUrpaHTa Bo DpaHIMH, XOTS TOJHOM CUMMeTpUH
ME>XXy 3TUMH JJByMsI MUpaMu He cyirjectsyet [10, C. 87].

Touka 3peHUs1 HappaTopa B TeKCTe 4acTO C/IMBAeTCs C TOUKOM 3peHusl IVIaBHOTO reposi (CblHa AJleKcaH/zipa), HO OCHOBHast
pasHMIja COCTOUT B TOM, UYTO Happarop 3HaeT Oosibllle: OH MOXKET IpeJcKasaTh Cy/bObl CBOMX IepCOHaXKell B KOHTEKCTe
MHUPOBOM uctopud. [IpH 3TOM CXOXKECThb B3IVIAZOB HappaTopa M Teposi CIOCOOCTBYeT BO3MOXXHOCTH HETIOMUTHYeCKOH
VHTepIIpeTalLy M03MbI (BBIXO/S 32 PaMKH TOMY/SIPHOM B MO/MBCKOM uTepatype 19 Beka asneropuy, rje Ilosbia yrHeTeHa
cocelsiMH, KOTOpPble HaCaXkKJAKT CBOK KY/IBTYPYy MojobHO siserueckomy Pumy). Omoxa Hopeupa — c ero «meprdepriiHOM»
TOUKM 3pEeHUs] — XapaKTeph30Balach TAaKOM >Ke WHTEe/JIeKTYa/JbHOM M [YXOBHOW ITyCTOTOM, Kak M B PuMe 31oxu mpasiieHHs
Anpuana. OfHako TeMa CyAbObI TOJBCKOTO HApPO/JA TaK MM WHaue MPOC/IeKHUBAETCS B TEKCTe: MOJbCKask mTepatypa 19 Beka
TIPOBOAIMT TApaJUIe/ld MEX[y IPEeBHEePUMCKOW WCTOpHeN W ucToprieidl EBpOMbI, fenast akIeHT Ha 0CO00M pOM TOJIBCKOTO
Hapoja M ocobbiM 00pa3oM MHTEpIpeTUpysl COOBITHS IIPOLIJIOrO, YTO II03BOJISIET TOBOPUTH O TECHOW CBfI3H IOJIBCKOTO
KyJIbTYPHOT'0 KOJja C IpeBHEpUMCKON TeMoii [2].

HeycTraHoB/IeHHast TMUHOCTb Teposi, BBIBE/IEHHOTO B 3ar/1aBUM KaK «quidam», TO eCTh «HEKTO», «HEM3BECTHbIM», JOBOJILHO
XOPOLLO OTpakaeT BHYTPeHHUe TPOTUBOPeUUs TIOMBITOK TIO/ISKOB TOHATh peBHuii Pum kak Metadopy [Monbim XIX Beka: ¢
OZIHOM CTOpOHBI, CTPaHa PacrioyaraeTcs Ha «Ieprudeprmn» (M0 OTHOLIEHHIO K «3arafy», a B 0COOEHHOCTHU K LIeHTPY KYJ/IBTYPhI
Toro BpeMeHH, ®PpaHimy, Kyga smurpuposan L. Hopeup), a ¢ Apyroii — uMeeT aMOHLM MPEJCTaB/ATh «LeHTp». laHHast
Teopusi TIOATBEP)KIAeTCsl paHHUMU Tpou3BeZeHussMu HopBuia, cBsiaHHBIME C «BecHoil HaponoB», rae Ilosbiia mpegcraer
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«IIEHTPOM» KOCMOCA, apeHOW MyueHWUecTBa (B Ja/JbHEMIIeM 3Ta TeMa HalJeT TPOJO/DKEHHe Yy TIPOUMX aBTOPOB U €r0
nocnenosareneit) [7, C. 318].

3ak/iloueHue

Vcxonst U3 BbIlLIENePeUnc/IEHHOr0, MOXKHO CZieflaTh BBIBOZ O TOM, UTO [peBHEpUMCKUM ciokeT B rosme 1. Hopsuza
«Quidam», BK/IIOYAIOIIUi B cebst MCTOpUUECKUe COObITHSI U HappaTUB 00pbOBI MEX/y XPUCTUAHCTBOM U SI3bIUECTBOM, TECHO
CBSI3aH C pa3MbILUIEHUAMM aBTOpa O poyiv ITo/bIlid B €BPOMENCKON UCTOPHM U ee [ajbHeiInei cyabbe. Jrmoxa npaB/ieHus
Appuana u fekopaim [IpeBHero PMMa WrparoT OOMBINYIO POJib B CHOKETe C TOUKW 3peHHs MeTadopsl [Tosblm, KoTopas
HaxXoUTCs Ha nepudepurt EBPOITBbI, HO TIPY 3TOM CTPEMUTCS CBITPATh LIEHTPAIbHYIO POJIb B MUPOBOW UCTOPHH.

IIpu 3TOM aBTOp, MCMOMB3ys] KCTOPUYECKYIO 310Xy IpaB/eHHs UMIieparopa AZipyuaHa, OJHUMaeT U yXOBHbIe BOIMPOCHI,
CBsI3aHHbIe C JlaJbHeNINM pa3BUTHEM IObCKOTO Hapoza.

Ero mnpousBefeHue oOKa3alo B/IWSHUe Ha TMO/MbCKYIO JIMTepaTypy, BAOXHOBUB MHOTMX aBTOPOB, B TOM 4HC/Ie U
Hobenesckoro naypeara I'. CeHkeBuua.
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